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Lo que viene incluido

Paso Uno

Motores gemelos - Guían 
e impulsan el submarino 
a velocidades hasta 
de 50 pies 
(15 metros) 
por minuto.

El submarino puede sumergirse hasta 3 pies (1 metro) 
en el agua. Puede dirigirlo en cualquier dirección.

El submarino viene en una de las dos frecuencias 
disponibles (27 MHz y 49 MHz), de manera que usted 
pueda jugar con sus amigos. Revise la caja para ver 
cuál frecuencia tiene.

Paso Dos
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Instalación de las pilas
Artículos necesarios:

• Una pila de 9 voltios
• 4 pilas AA
• Destornillador Phillips

En el transmisor

En el submarino

1. Mientras mantiene oprimido 
el botón de la parte posterior 
del submarino, gire la cola 
del mismo hacia la 
izquierda, hasta que 
se detenga.

4. Introduzca las pilas y 
empuje el compartimiento 
hacia dentro del submarino. 
El compartimiento de las 
pilas entra de una sola 
forma. No lo fuerce.

3. Con un objeto como un 
destornillador de punta 
plana, suavemente 
extraiga del submarino 
el compartimiento
de las pilas. 

2. Retire la cola del submarino.1. Con un destornillador Phillips 
afloje el tornillo de la tapa del 
compartimiento de las pilas.

3. Introduzca una pila de 9 voltios.

4. Coloque de nuevo la tapa y asegúrela.

2. Retire la tapa.
5. Vuelva a colocar 

la cola del 
submarino y gírela 
hacia la derecha 
para fijarla.

Forma de equilibrar 
el submarino
El submarino debe equilibrarse para 
que funcione correctamente. Para 
verificar el equilibrio del submarino, 
póngalo a flotar en una masa de 
agua como un lavabo o bañera, con 
las pilas instaladas. Si el submarino 
no flota de forma equilibrada, ajuste 
el lastre en el compartimiento del 
lastre.

Para abrir el compartimiento del 
lastre, con una moneda gire el 
pestillo de la parte inferior del 
submarino. Después levante la tapa 
del compartimiento del lastre.

Si el submarino se sumergirse abajo del agua a que la parte 
de arriba del periscopio esta abajo del agua, retire de manera 
uniforme el lastre en cada lado.
Si el submarino tiende a inclinarse hacia un lado, retire 
el lastre en el lado opuesto.
La posición de mejor balance es cuando el agua cubre el 
cuerpo del  submarino, dejando visible arriba del agua sólo 
la parte superior del periscopio.

Lastre

Manual del propietario
Para instalar, configurar y utilizar el nuevo producto



• Como debe ser con todo juguete diseñado para usarse en el agua o cerca de la 
misma, los niños que jueguen con este juguete deben ser supervisados por un 
ADULTO.

• No utilice el submarino en corrientes fuertes, en agua salada ni en ninguna masa de 
agua con olas grandes.

• Nunca toque las hélices mientras estén girando.
• Nunca juegue con el submarino cuando haya vientos fuertes o tormentas.
• No permita que el submarino se sumerja más de 3 pies (1 metro). Podría perder el control del 

mismo.
• Tenga cuidado de no meterse en aguas profundas o corrientes fuertes al jugar con el 

submarino. Cuando el submarino salga del alcance de control del transmisor, 
sostenga éste tan alto como sea posible, con la antena vertical para restablecer el 
contacto. Si no lo logra, acérquese al submarino e intente de nuevo.

• Siempre encienda primero el transmisor, y después el submarino. Siempre apague 
primero el submarino, y después el transmisor. De lo contrario, el submarino podría 
captar otras ondas de radio y podría comenzar a desplazarse mientras está apagado 
el transmisor. Si sucede tal cosa, encienda de inmediato el transmisor para poner el 
submarino bajo el control del mismo.

• No permita que encalle el submarino. Manténgalo alejado del pasto acuático y de 
toda basura que pueda dañar las hélices. Estos materiales pueden hacer que se 
atoren las hélices y que se detenga el submarino lejos de la playa.

• Cuando las pilas comienzan a perder energía, el submarino pierde velocidad. 
Asegúrese de que el submarino pueda regresar a la playa; siempre guíelo de regreso 
en cuanto lo observe perder velocidad.

• No deje el submarino en el agua al terminar de jugar. Podría introducirse agua en el 
casco y podría dañar algunos componentes electrónicos.

Para conservar y poder utilizar el submarino 
radiocontrolado por un largo tiempo:
• Nunca juegue con el submarino en agua dulce; 

de lo contrario algunas piezas del mismo podrían 
herrumbrarse o corroerse.

• Utilice y guarde el submarino solamente en lugares 
a temperatura normal.

• Maneje con suavidad y cuidado el submarino; 
no lo deje caer.

• Mantenga el submarino lejos del polvo y la tierra.
• Con una toalla limpia seque el submarino después 

de jugar con él.
• No limpie el submarino con productos químicos, 

ya que podría dañar el cuerpo del mismo.

Seguridad al jugar en el agua
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Este producto está garantizado por RadioShack contra defectos de fabricación en el material y mano de obra bajo condiciones
normales de uso durante noventa (90) días a partir de la fecha de compra en tiendas propiedad de la empresa RadioShack,
franquicias y distribuidores autorizados de RadioShack. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO OFRECE
GARANTÍAS EXPLÍCITAS Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LA GARANTÍA DE QUE EL PRODUCTO PODRÁ
SER COMERCIALIZADO Y QUE ES ADECUADO PARA UN FIN ESPECÍFICO, TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA AL
PERÍODO DE VIGENCIA DE LAS GARANTÍAS LIMITADAS AQUÍ EXPUESTAS POR ESCRITO. EXCEPTUANDO LO AQUÍ
ESTABLECIDO, RadioShack NO TENDRÁ RESPONSABILIDAD NI OBLIGACIÓN ALGUNA HACIA EL CLIENTE U OTRA
PERSONA O ENTIDAD CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS DIRECTA O
INDIRECTAMENTE POR EL USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN DE ESTA
GARANTÍA, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A, DAÑOS CAUSADOS POR INCONVENIENCIA, PÉRDIDA DE TIEMPO,
DATOS, BIENES, INGRESOS O GANANCIAS, O DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O
CONSECUENCIALES, AÚN SI SE HA NOTIFICADO A RadioShack DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 

Algunos estados no permiten limitantes a la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de los daños
incidentales o consecuenciales, por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones mencionadas más arriba puedan no
ser de aplicación.

En caso de defecto del producto durante el período de garantía, lleve el producto y el recibo de compra que sirve de
comprobante de la fecha de compra a cualquier tienda RadioShack. Salvo si la ley dispone lo contrario, RadioShack a su
opción: (a) corregirá el defecto reparando el producto sin cargo alguno por componentes y mano de obra; (b) reemplazará el
producto por otro igual o de características similares; o (c) reembolsará el precio de compra. Todos los productos y
componentes reemplazados, así como los productos cuyo costo es reembolsado, pasan a ser propiedad de RadioShack.
Pueden utilizarse componentes y productos nuevos o reacondicionados para llevar a cabo el servicio de garantía. Los
componentes y productos reparados o reemplazados están garantizados por el período remanente de la garantía original. La
reparación o sustitución del producto no serán gratuitas después de la expiración del período de garantía. 

Esta garantía no cubre: (a) daños o averías causadas por o atribuibles a causa fortuita, abuso, accidente, mal uso, uso anormal
o impropio, falta de atención a las instrucciones, instalación o mantenimiento impropio, alteración, caída de rayos u otra
incidencia de excesivo voltaje o corriente; (b) reparaciones no efectuadas por un taller autorizado por RadioShack; (c)
consumibles tales como fusibles o pilas; (d) daños a la apariencia; (e) costos de transporte, envío o seguro; o (f) costos de
recogida, instalación, servicio de ajuste o reinstalación. 

Esta garantía le otorga derechos legales específicos, si bien también puede tener otros derechos que varían de un estado a
otro. La traducción al español se provee solamente para su conveniencia. En caso de discrepancias entre las versiones en
inglés y en español, prevalecerá la versión en inglés. 
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Garantía limitada de 90 días

Cuidado de la unidad

• Si se acciona el submarino durante períodos de tiempo prolongados, se generan niveles de calor elevados. Para ayudar a mantener bajo el nivel de calor, 
cuando se agoten las pilas del submarino, déjelo enfriar durante 10 minutos por lo menos antes de instalarle pilas cargadas.

• Si el submarino funciona, pero no vira, acérquese al mismo y pruebe de nuevo.
• Si alguien está utilizando un radio de BC (banda ciudadana) en las proximidades, podría interferir en el control del submarino. Si sucede tal cosa, aleje 

el submarino del radio de BC.
• No puede utilizarse el submarino cerca de dispositivos con transmisores que utilicen la misma frecuencia del submarino (27 MHz ó 49 MHz). Revise la caja 

para ver cuál frecuencia tiene.

Sugerencias útiles

Paso Tres
Forma de dirigir el submarino
1. Oprima el botón ON/OFF [ENC./APAG.] en el 

transmisor.

2. Oprima el periscopio en el submarino para 
encenderlo.  Aprende la luz frontal y la parte de 
arriba del submarino.

3. Detenga el extremo del submarino (no toques las 
hélices) y sumerge el submarino abajo del agua por 
aproximadamente quatro segundos a que el agua 
tapa el periscopio, y suelta el aire adentro del 
submarino.

4. Suelta el submarino para mover adenlante.

5. Utilice los botones del transmisor para controlar 
el submarino.

Cuando acabe de jugar con el submarino en el agua, 
oprima el periscopio para apagarlo. Después retire todas 
las pilas del submarino y del transmisor. Después vacíe 
toda el agua presente en el casco y séquelo 
completamente. Deje abierto el compartimiento 
de las pilas para permitir que se evapore la humedad.

LEFT [IZQUIERDA] - 
Sirve para virar el 
submarino hacia la 
izquierda.

RIGHT [DERECHA] - 
Sirve para virar el 
submarino hacia la 
derecha.

UP [ARRIBA] - Sirve para sacar 
el submarino a la superficie.

DOWN [ABAJO] - Sirve para sumergir el submarino.

ON/OFF [ENC./APAG.] - 
Sirve para encender y 
apagar el submarino.

Declaración de cumplimiento de las 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC (Comisión Federal de Comunicaciones 
de EE.UU.). La utilización de este equipo está sujeta a las dos siguientes condiciones: (1) este dispositivo 
no puede causar interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo toda interferencia que pueda causar un funcionamiento indeseado. 

Producto: Submarino radiocontrolado

Modelo: 60-4354

Responsable: RadioShack
100 Throckmorton
Fort Worth, Texas 76102
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